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Pays Baltes
Arrivée d’un vol spécial 
en provenance des Pays Baltes…

Huit pays d’Europe centrale et orientale sont sur le point de devenir
membres de l’Union européenne. Quel nouveau continent ce grand 
trait de plume politique est-il en train de dessiner?
Pour remplir sa mission d’information et adapter ses objectifs de travail
à cette réalité, Entraide d’Eglises se met à l’écoute de ses partenaires.

Bruxelles. Entraide d’Eglises. 25 mars 2003.
Conférence-débat avec nos hôtes de Lituanie et de Lettonie.

De gauche à droite: Christiane Trussart, Pierre Huvelle, Père Algirdas Dauknys, Père Andris Kravalis, Père Fabien Deleclos (La Libre Belgique), 
Père Jan Kerkhofs, Père Pierre de Charentenay (Europe-Infos), Jean-Claude Polet (Centre Cerfaut-Lefort).

C’est avec une impatience toute parti-
culière que nous avons attendu, ce lundi
24 mars à 17h30, l’arrivée du vol en pro-
venance des Pays baltes, notre premier
“territoire de recherche”. En effet nous
avions le privilège de recevoir le Père
Algirdas Dauknys, de Lituanie, et le Père
Andris Kravalis, de Lettonie, prêtres
catholiques et partenaires très actifs
d’Entraide d’Eglises.

Un timing serré, quelques moments de
détente, des discussions approfondies,
d’heureuses retrouvailles avec des amis
belges… Nous garderons un souvenir
lumineux de ces jours où la Lituanie, la

Lettonie et la Belgique ont tenté, à leur
mesure, de construire un petit morceau
“d’Europe à visage humain”. Nous avons
travaillé en collaboration avec divers
médias belges, telles la RTCB (Radio Téle-
vision Catholique Belge) qui nous a
consacré l’une de ses émissions “Le Cœur
et l’Esprit”, et RCF (Radio Catholique
Francophone), qui nous a accueillis à
l’antenne de “Chronique de la vie chré-
tienne”.

Une conférence-débat a réuni à l’Entrai-
de divers journalistes de la presse écrite,
des directeurs d’institution, des membres
de notre Assemblée générale ; les Pères

Algirdas et Andris ont pu à loisir parler
de leur pays, de leur Eglise, de leurs acti-
vités. Une soirée riche en informations,
en prises de conscience, en amorces de
collaborations et de partenariats.

C’est eux enfin qui nous ont entraînés à
l’intérieur même du Parlement euro-
péen, où nous avons eu les premiers
échos des défis que leurs pays devront
relever pour préserver leurs acquis spi-
rituels et culturels. 

Nous vous livrons ici quelques-uns de
ces moments de réflexion qui ont enri-
chi la vie de notre association.
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- Père Algirdas, parlez-nous 
de votre activité pastorale…

Il faut distinguer Naujamiestis de
Bercunai : Naujamiestis est une paroisse
plus traditionnelle, tandis que Bercunai
est une paroisse nouvelle, d’une optique
plus communicative. Nous sommes en
recherche d’une spiritualité moderne ;
nous nous inspirons de celle qui est en
œuvre à la Viale Europe (1) et qui traduit
simplicité, sincérité, et authenticité.

- Vous travaillez particulièrement 
avec les jeunes…

Nous avons toujours travaillé avec les
jeunes. Néanmoins il y a quelques
années, je me suis rendu compte qu’il
était nécessaire de poursuivre ma for-
mation pour répondre à leurs questions.
En effet j’avais étudié sous le régime
soviétique : or l’exégèse est une science
qui progresse toujours . J’ai interpellé
mon Evêque à ce propos et il m’a envoyé
poursuivre mes études à l’IET, à
Bruxelles.

Le but premier du travail avec les jeunes
est de mobiliser leur force intérieure
pour donner un visage humain au dio-
cèse de Panevezys. 

- Vous êtes particulièrement actif pour
deux projets : “l’Europe à visage
humain” et le “Défi pour la Paix”!

Pour mener à bien “L’Europe à visage
humain”, nous travaillons selon le modè-
le de l’échelle, barreau après barreau : les
jeunes questionnent les politiciens, les
enseignants, le monde de la culture…

Ils s’interrogent sur la manière de con-
tribuer à l’âme et au cœur de l’Europe ;
sur les moyens de rendre le visage de
l’Europe plus humain.

Car lorsqu’on parle des finances, de
l’économie, du marché commun, de la
politique intérieure et étrangère, l’on se
demande où est l’homme. Ne gît-il pas
écrasé sous ces mécanismes ? L’homme
les maîtrise-t-il ou y est-il soumis ?

Pour faciliter la conversation, nous pro-
cédons par étapes : l’âme de l’homme,
l’âme de la famille, l’âme de la Com-
munauté, l’âme de la nation, l’âme de
l’Europe. Nous démarrons dans notre
région : Naujamiestis, Bercunai, Pane-
vezys (48.000 habitants). Notre but n’est
pas nécessairement d’obtenir des ré-
ponses complètes car les bonnes ques-
tions valent parfois mieux que les
réponses qu’on leur donne… C’est un
grand travail à faire et des personnes
importantes commencent elles-mêmes à
s’interroger sur notre thème. Nous avons
suivi une ligne Vilnius-Kaunas, Varsovie-
Budapest, Budapest Bruxelles…

Nous allons travailler avec les étudiants,
tenter de rencontrer Vaclav Havel et
d’autres personnalités...

En fait, nous avons “un mandat” du
Président du Parlement européen,
Patrick Cox  lui-même, qui a consacré
vingt minutes à notre projet ; il s’est
dit très heureux que l’initiative vienne
des jeunes, et leur a conseillé de parler
aux hommes politiques. Ce que nous
ferons, puisque nous avons sa permis-
sion, et même sa recommandation !
Nous devons maintenant développer
ce projet.

Pour “Le défi pour la Paix”, nous utili-
sons la même formule : nous nous ren-
drons à Stockholm afin de rencontrer le
Conseil du Nobel, de discuter avec eux
sur le sens du mot “paix” et sur la
manière de la trouver...

Les deux projets que j’ai mentionnés
sont dans la ligne des Pères Fondateurs
de l’Europe. Robert Schuman a dit : “Si
nous ne réussissons pas à donner une
âme à l’Europe, notre projet peut
échouer”. Jacques Delors et Jacques
Santer ont beaucoup travaillé en ce
sens. “L’Europe à visage humain”, c’est
l’Europe des valeurs, ce n’est pas l’Eu-
rope des égoïstes. Aujourd’hui, on parle
trop peu de spirituel en Europe. 

Que signifie pour vous l’entrée de la
Lituanie dans l’Union européenne ?
Qu’espérez-vous de cette réunion ?

C’est l’heure de la Vérité : l’Europe va
respirer à deux poumons. Nous avons
des acquis et une culture commune,
avec des sensibilités différentes. Mais il
existe des valeurs et des standards à
reconstituer. 

Notre culture et notre religion ont sauvé
l’âme de notre nation. La Lituanie ne
peut comprendre la religion sans cultu-
re ni la culture sans dimension méta-
physique et religieuse.

Nous avons chèrement payé le prix de la
responsabilité  et de la liberté; mainte-
nant nous sommes libres et nous espé-
rons pouvoir le rester en matière reli-
gieuse afin de développer une vraie spi-
ritualité qui permette d’oeuvrer en-
semble pour le bien commun.

EN LITUANIE, NAISSANCE D’“UNE EUROPE A VISAGE HUMAIN”

Diplômé de l’Institut des Etudes Théologiques de Bruxelles en théologie 
dogmatique, le Père Algirdas Dauknys est titulaire de deux paroisses du 
Diocèse de Panevezys : Naujamiestis et Bercunai. Il est responsable de 
l’association des jeunes intellectuels catholiques “Ateitis” et promoteur 

de deux projets : “l’Europe à visage humain” et “le Défi pour la Paix”. 
Il s’occupe également d’un studio radiophonique.

(1) La Viale Europe a reçu une double mis-
sion d'évangélisation : les jeunes et l'Euro-
pe. La pédagogie est celle de la sobriété, de
la prière commune discrète, du respect des
jeunes, du silence et de la table ouverte.
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Père Andris, quelle signification revêt
pour vous l’entrée de la Lettonie
dans l’Union européenne ?

C’est très important pour nous d’y
adhérer; en matière de sécurité, pour le
développement économique et agrico-
le, pour l’accès au marché commun et à
la culture européenne, l’échange et la
collaboration avec d’autres pays.

Néanmoins, la raison principale pour
laquelle nous choisissons l’Europe est
l’accès aux valeurs chrétiennes : ce sont
les échanges qui éprouveront notre
fidélité à l’Evangile, et qui nous per-
mettront de mieux saisir le caractère
universel de l’Eglise. Nous espérons
qu’en bâtissant une maison commune,
nous vivrons en partageant nos ri-
chesses mutuelles.

Quelle est la spécificité de votre pays ?

Notre Eglise sort des souterrains où l’a
confinée le système soviétique. Elle
retrouve peu à peu sa liberté, son indé-
pendance.

Aujourd’hui, j’enseigne Vatican II.
Durant la période communiste, nous
en avions reçu les textes des mains
d’un Evêque qui revenait de Rome et
qui les avait enveloppés d’une cou-
verture des œuvres de Lénine…Les
décrets ne sont pas encore édités. J’ef-
fectue moi-même la traduction pour
mes élèves, je distribue ces feuilles et
nous discutons. Le Catéchisme de
l’Eglise catholique vient d’être édité :
il fallait rendre compte de concepts
théologiques nouveaux et donc trou-
ver de nouveaux mots. Nous ne pos-
sédons pas encore de traduction
catholique de la Bible ni de bréviaire
en langue lettonne.

Dix ou quinze personnes sont titulaires
du diplôme en théologie pour l'en-
semble de la Lettonie : c’est peu et cela
peut surprendre, mais c’est la situation
réelle. Notre situation n’est pas compa-
rable à celle de la Lituanie ou de la
Pologne, le catholicisme n’étant pas une
confession dominante chez nous.

Notre pays a vécu une situation sem-
blable à celle des premiers chrétiens :
souffrances, martyres….Cinquante ans
d’occupation ont forgé notre foi. Ainsi,
au Grand séminaire de Riga, les voca-
tions sont nombreuses (48 séminaristes
pour l'ensemble de la dernière session).
D’autre part, la Lettonie est une terre de
pèlerinage : chaque année, à peu près
150.000 personnes se rendent au pèle-
rinage d’Aglona : bon nombre d'entre
eux vont à pied et la route est longue.

Ces richesses, nous pouvons les donner,
les partager : cela demande une ouver-
ture, une compréhension mutuelle.

C’est pour cela que nous sommes venus.
Etre en Europe, à Bruxelles, travailler
avec diverses organisations est impor-
tant pour notre Eglise.

Il faut que la foi que les générations nous
ont transmise soit vivante, et qu’elle soit
reliée à  l’Eglise universelle : il ne s’agit pas
de sombrer dans le traditionalisme, ni
dans la défense de nos anciennes valeurs:
il faut avancer avec l’Europe.

Enfin, la Lettonie est un “laboratoire”
d’œcuménisme ; quatre confessions y
vivent côte à côte : luthériens, ortho-
doxes, catholiques et baptistes. C’est
cette ambiance d’amitié et de compré-
hension que nous pouvons aussi appor-
ter à l’Union Européenne.

Aussi la jeunesse lettonne est-elle très
enthousiaste lorsqu’il s’agit de participer
aux rassemblements de Taizé ; en 2002,
900 jeunes catholiques ont participé aux
journées de Paris en parcourant les 3000
km du trajet en autobus. Il y a une gran-
de soif de spiritualité dans notre pays.

Les Communautés nouvelles ont du suc-
cès (Chemin Neuf, Pro Sanctitate…). Les
paroisses sont vivantes. Notre problème,
c’est l’enseignement : nous n’avons que
trois écoles catholiques, le reste étant
monopole d’Etat. Nous essayons d’être
présents dans les écoles. L’Occident peut
trouver les réponses aux questions qu’il
se pose en parcourant des livres, dans
des Facultés de théologie, dans des
monastères…Nous n’avons pas tout cela.

LETTONIE : UNE FOI VIVANTE ET UNE EGLISE 

RELIEE A L’EGLISE UNIVERSELLE

Diplômé de l’Institut Notre-Dame de Vie à Vénasque , le Père Andris
Kravalis est Père Spirituel et professeur au Grand Séminaire de Riga.
Vicaire de la paroisse St François, il est responsable de l’animation
religieuse pour la jeunesse lettone et coordinateur, pour les chrétiens
catholiques, du pèlerinage d’Aglona (1). Il est en outre consultant
théologique de la maison d’édition “Kala Raksti”.

(1) Merveilleux site de l’est de la Lettonie, Aglona
est un sanctuaire marial sis en pleine nature et le
lieu de pèlerinage le plus célèbre du pays.

Au Parlement européen…
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AIDE A L’INFORMATION

Belgique: Le Bulletin trimestriel. 
Six mille envois, quatre fois par an.

Europe centrale et orientale:  
• Envoi de livres et abonnements à des
revues. 35 revues différentes et 145
abonnés .
Envois spécialement destinés aux lec-
teurs orthodoxes : 50 abonnements
au Service Orthodoxe de Presse (Paris)

• Aide à l’édition
Bulgarie. Sofia. Exarchat gréco-catho-
lique. Oeuvre d’historiens sur l’Eglise
gréco-catholique durant l’époque so-
viétique.
Roussé. Bibliothèque régionale. 
Secteur de la jeunesse.
Croatie. Mirotvorni Izavov (Défi de la
paix); revue interreligieuse éditée à
Zagreb.
Hongrie. Merleg (Bilan): revue 
trimestrielle éditée à Budapest.
Lettonie. Revue Christianos: publica-
tion orthodoxe (en russe) de la Fon-
dation Alexander Men, éditée à Riga.
Editions Magnificat : traduction de livres
de spiritualité.
Edition catholique Kala Raksti
Russie. Revue Istina I Zhin (Vérité et
Vie): mensuel catholique ouvert aux
orthodoxes, publié à Moscou.

AIDE A LA FORMATION

BOURSES D’ÉTUDES.

En Belgique
• Bruxelles. Institut Lumen Vitae. 
Une bourse de trois mois  (Russie) 
• Banneux. Mission-Langues. 
Une bourse d’un mois (Roumanie)
Deux  bourses d’un mois (Lituanie)
• Leuven. K.U.L. Complément de
bourse (Lettonie).

A l’étranger
• Paris. Institut catholique

(Art sacré) Complé-
ment de bour-

se (Croatie)

• Jérusalem. Université hébraïque.
Bourse d’un an (Russie)
• Lublin (Pologne). Université
catholique. Quatre bourses d’un an
(anciennes républiques d’U.R.S.S.).

FORMATION PERMANENTE

• Belarus, Minsk. Faculté orthodoxe
de théologie.

• Lituanie.
Vilnius. Centre catéchétique.
Panevezys. Centre catéchétique.
Siaulai : stage pour séminaristes à Turin
(maison de soins)

• Roumanie. 
Bucarest: formation d’assistants sociaux
et soutien aux travailleurs sociaux.
Cluj: formation permanente des reli-
gieuses catholiques (de rite latin ou
byzantin).
Cluj: Fondation orthodoxe Christiana,
école pour jeunes en décrochage scolaire.

AIDE AUX ASSOCIATIONS

Lituanie Panevezys. Centre culturel
Lipniunas pour les jeunes

C.C.I.T. (Comité Catholique Interna-
tional pour les Tsiganes). Participa-
tion des pays d’Europe centrale et
orientale au congrès annuel.

J.O.C. Participation des
jeunes d’Europe centrale
et orientale au congrès
annuel.

JECI-MIEC (Jeunesse
étudiante catholique
internationale). 
Participation des jeunes
d’Europe centrale et
orientale aux réunions
internationales.

RENCONTRES VOYAGES
ACCUEIL

Un poste indispensable 
si nous voulons réaliser
une entraide d’Eglises
efficace et cordiale.

COÛT Total des projets : 
76.200 € (3.074.000 BEF)

Chaque année, les projets que nous
soutenons sont expliqués
en détail dans notre bul-
letin trimestriel de sep-
tembre.

ENTRAIDE
D’EGLISES

Organisation mandatée 
par les évêques des diocèses 
francophones de Belgique.

Conseil d’administration: 
Jean Moulart (Président), 
Abbé Jean-Marie Delor, Abbé Tony Dhanis,
Nicolas Bárdos-Féltoronyi, Yves Charlier,
Pierre Delooz, Herman Lombaerts, 
Baga Martens (resp. rédaction), 
Jacques Monnaie, Karl Wintgens

Secrétaire Générale: Catherine Berkans
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Aidez-nous à tenir nos engagements 
pour cette année.

Aidez-nous à répondre 
à de nouveaux appels.

Sans vous, 
nous ne pouvons 

rien faire.

Vos dons seront reçus avec 
reconnaissance au 

CCP: 000-0261436-21 
d'Entraide d'Eglises,

Chaussée de Wavre, 216, 
1050 Bruxelles

Si vous désirez une attestation fiscale pour vos
dons de 30 euros et plus (ces dons ne peuvent 

être affectés qu’à l’Albanie, la Bosnie-Herzégovine,
la Croatie, la Géorgie, la Macédoine, la République

moldave, la Slovénie et la Yougoslavie) 
vous pouvez les verser à :

Caritas Secours International
CCP: 000-0348850-38

Avec impérativement la mention "Entraide
d'Eglises S.I.C.". Une attestation à joindre à 

votre déclaration vous sera envoyée par Caritas. 

Avez-vous songé à un ordre 
de virement permanent ?

Nous vous signalons qu'Entraide d'Eglises
est habilitée à recevoir des legs.

L’Entraide indispensable
Projets soutenus par l’Entraide d’Eglises en 2002-2003

ENTRE ASSOCIATIONS…ENTRAIDONS-NOUS!

Parrainer un enfant en Bosnie ?

Contactez l’association Action Développement – 
Parrainage Mondiaux * qui vient en aide aux enfants
réfugiés,  traumatisés par la guerre, 
handicapés, en partenariat avec l’association 
bosniaque Osmijeh (sourire)

Rue de Marché, 33, 4500 Huy. Tél. 085/61 35 20

Pour une information claire, simple, vivante sur 
l’Europe: Abonnez-vous à Europe Infos

Mensuel de la COMECE et de l’OCIPE (Office Catholique
d’Information et d’Initiative pour l’Europe).

Rédacteur en chef: Pierre de Charentenay,
Rue Stevin, 42 — 1000 Bruxelles — Tél: 02 235 05 10

Monastère de Chevetogne

FÊTE DE LA TRANSFIGURATION

5 août de 19h30 à 23 h. Vigile

6 août de 10h15 à 12h. Messe
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